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Характерной тенденцией обновления современного высшего обра-
зования является интернационализация научно-образовательной дея-
тельности вуза, которая обусловлена рядом причин, в частности,  
потребностью в пересмотре содержания образования, особенно инже-
нерного, в контексте стандартов CDIO, повышения его качества и уров-
ня конкурентоспособности вуза.  

Интернационализация образования представляет собой «процесс, 
который включает разнообразные форматы международного взаимо-
действия: мобильность с образовательной целью: сюда входит не только 
студенчество и преподавательский состав, но также и представители ву-
зовской администрации; внедрение таких типов мобильности, как ин-
ституциональный и программный, на основе различных обучающих ин-
струментов; составление обновленных образовательных стандартов на 
основе образцов международного уровня и включение их в учебные 
программы вузов; создание различных форм долгосрочного партнерства 
в институциональной сфере образования» [1]. 

А.С. Елкина выделяет три типа интернационализации вуза: ин-
траориентированная, (привлечение иностранных преподавателей или 
использование иностранной литературы в учебном процессе и в рамках 
научных исследований вуза); внешнеориентированная ( стажироки пре-
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подавателей и студентов за рубежом, научные публикации в зарубеж-
ных изданиях); двух – или многосторонняя (в аспекте сотрудничества, 
т. е. обмен преподавателями и студентами, исследователями, учебной  
и научной литературой) [2]. 

Как показывают исследования (С.Ф. Сутырин, М. Сьедерквист,  
М. Харари и др.), процесс интернационализации вуза имеет несколько 
стадий, начиная с нулевой, т. е. несущественной составляющей дея-
тельности вуза, ограниченной несколькими контактами с за зарубежны-
ми вузами. Первая стадия характеризуется организацией мобильности 
студентов, на второй стадии имеет место интернационализация учебных 
планов и программ. На третьей стадии происходит изменение организа-
ции культуры вуза, направленной на межкультурное общение. На чет-
вертой стадии происходит институционализация интернационализации, 
т. е. создание структур в вузе, занимающимися вопросами создания сис-
темы международного сотрудничества, академических обменов и инте-
грации международных стандартов. На пятой стадии начинается ком-
мерциализация доходов от интернационализации, которая становится 
источником финансирования вуза.  

Следует отметить, что успех интернационализации определяется 
уровнем владения иностранным языком, как у преподавателей, так и у 
студентов, наличием качественных программ и международного со-
трудничества с вузами-партнерами. Ключевым фактором интернацио-
нализации является создание полиязычной среды, поскольку иностран-
ный язык становится «универсальным средством профессиональной, 
образовательной, научно-исследовательской и производственной жиз-
ни» [3].  

По мнению У.А. Казаковой и Ю.М. Кудрявцева, «иноязычная ком-
петенция приобретает особую функциональную нагрузку как вид зна-
ний, способствующих личностной самореализации в условиях совре-
менного социума, что тесно сопряжено с процессом профессиональной 
социализации» [3]. Эффективная коммуникация дает возможность 
представителям разных культур общаться друг с другом, достигать по-
нимания, выполнять должностные обязанности, связанные с примене-
нием английского языка – таковы требования современной жизни [5]. 

Для реализации цели по интернационализации вуза необходимо 
решать огромный комплекс задач, касающихся не только внешней  
международной деятельности, но, главным образом, значительной 
внутренней трансформации. «Дорожная карта» Сургутского государст-
венного университета по интернационализации научно-образовательной 
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деятельности включает несколько этапов и направлений, одним из ко-
торых является языковое направление.  

Опыт СурГУ по международному сотрудничеству в области обуче-
ния английскому языку был получен в 2011–2014 гг. при реализации 
проекта Евросоюза «ProSET (Promotion of Sustainable Excellence in Test-
ing and Assessment of English) – «Формирование компетенции и практи-
ческих навыков оценки языковых знаний преподавателей английского 
языка» при поддержке Министерства Образования и науки РФ, в кото-
ром участвовали 14 российских и 4 зарубежных вуза. В ходе проекта 
были разработаны учебно-методические ресурсы для формирования  
у преподавателей английского языка компетенции и практических навы-
ков тестирования и оценивания языковых знаний в рамках квалификаци-
онных требований [6]. Международное сотрудничество в рамках данного 
проекта показало эффективность работы по решению актуальных проблем 
в целом, а также в регионах деятельности данных вузов. Так, в СурГУ бы-
ли проведены четыре международных конференции, методические семи-
нары для учителей ХМАО-Югры и другие форумы [4].  

Одним из существенных результатов проекта PROSET было от-
крытие Центра профессиональной подготовки и международного тести-
рования «Интекс», который прошел международную аккредитацию  
и получил право на подготовку и прием кембриджских квалификацион-
ных экзаменов по английскому языку. За три года деятельности Центра 
более 500 преподавателей английского языка из городов и районов 
ХМАО сдали международные квалификационные экзамены по методи-
ке преподавания (Teaching Knowledge Test) и языковые экзамены FCE  
и CAE. 

В настоящее время в университете реализуется комплексный про-
ект «Совершенствование языковых компетенций преподавателей и сту-
дентов для интернационализации научно-образовательной деятельности 
СурГУ», целью которого является модернизация системы совершенст-
вования языковых компетенций преподавателей и сотрудников универси-
тета для реализации новых образовательных программ, обеспечивающих 
международную конкурентоспособность вуза. Проект, в реализации кото-
рого задействованы все языковые кафедры вуза, нацелен на решение сле-
дующих задач:  

 подготовка планов и программ дисциплин, основных образова-
тельных программ, текстов лекций, методических материалов, научных 
статей и др. на английском языке; 

 обеспечение языкового сопровождения и содержательного на-
полнения иноязычного модуля международной программы «CDIO» для 
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студентов политехнического института СурГУ – участников программы 
подготовки будущих инженеров; 

 языковая подготовка преподавателей и научных сотрудников 
университета к проведению занятий с иностранными студентами  
на английском языке и участия в реализации международной образова-
тельной программы CDIO; 

 разработка уровневой системы повышения квалификации  
и профессиональной переподготовки преподавателей и сотрудников 
СурГУ, направленной на усовершенствование языковых компетенций;  

 разработка модульных программ повышения квалификации 
преподавателей и сотрудников СурГУ, основанных на уровневом под-
ходе и накопительной системе обучения;  

 проведение тестирования профессорско-преподавательского со-
става СурГУ с целью определения уровня владения английским языком 
и формирования учебных групп;  

 проведение промежуточного и итогового тестирования слуша-
телей программ повышения квалификации и их анкетирования с целью 
повышения качества обучения и подготовки к сдаче международных 
квалификационных экзаменов по английскому языку (центр «Интекс»); 

 реализация программы профессиональной переподготовки  
«Переводчик в сфере профессиональной коммуникации» для повыше-
ния эффективности межкультурной коммуникации инженеров в сфере 
профессиональной деятельности (кафедра иностранных языков); 

 проведение разноуровневых языковых курсов для преподавате-
лей и студентов СурГУ – будущих участников программ академической 
мобильности; 

 проведение на базе СурГУ курсов по подготовке к сдаче ЕГЭ  
по иностранному языку для школьников города с целью проведения 
профориентационной работы и привлечения абитуриентов с более вы-
соким проходным баллом для учебы в университете. 

 проведение консультирования профессорско-преподаватель-
ского состава СурГУ по переводу научных материалов аннотаций и на-
учных статей на иностранный язык для дальнейшей публикации в зару-
бежных изданиях (научно-образовательный лингвистический центр 
СурГУ). 

Таким образом, реализация комплексного проекта позволит повы-
сить мотивацию руководства, преподавателей и сотрудников универси-
тета к совершенствованию лингвистических компетенций для повыше-
ния конкурентоспособности в междунарoдном академическом 
сообществе, растущем числе персональных и коллективных инициатив 
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в сфере международного научного сотрудничества, увеличении количе-
ства научных публикаций в зарубежных изданиях, увеличении числа 
иностранных студентов.  
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